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      Declaration of Conformity
The following designated product:
M/N: KM-8206S
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the 
Approximation of the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU). For 
the evaluation regarding the electromagnetic compatibility, the following standards were applied: 

This declaration is prepared for the manufacturer:
K

      Konformitätserklärung
Das folgende bezeichnete Produkt:
M/N: KM-8206S
wird hiermit als übereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften 
der Mitgliedsstaaten bezüglich der R&TTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestätigt. Zur Bewertung hinsichtlich 
der elektromagnetischen Verträglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet: 

Diese Erklärung wurde ausgearbeitet für den Hersteller:
K

      Déclaration de conformité
Le produit ci-après désigné:
M/N: KM-8206S
est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur 
l’approximation des législations des Etats Membres relatives à la Directive R&TTE (2014/53/EU). 
L’évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la base des normes 
suivantes: 

La présente déclaration est préparée à l’attention du fabricant:
K

      Dichiarazione di c onformita
Il seguente prodotto designato:
M/N: KM-8206S
e’ qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione 
delle Leggi degli Stati Membri in relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che 
riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati: 

Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante:
K

      Declaración de conformidad
El siguiente producto designado:
M/N: KM-8206S
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del 
Consejo sobre la Aproximación de las Legislaciones de los Estados Miembros en relación a la Directiva 
(2014/53/EU) de la R&TTE. Los siguientes estándares han sido aplicados en la evaluación de la 
compatibilidad electromagnética: 

Esta declaración es realizada por el fabricante:
K

      Declaração de conformidade
O seguinte produto designado:
M/N: KM-8206S
está em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa à aproximação das 
legislações dos Estados Membros respeitantes à Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliação 
relativamente à compatibilidade electromagnética, foram aplicadas as seguintes normas: 

Esta declaração está preparada para o fabricante:
K

      Conformiteitsverklaring
Het volgende product:
M/N: KM-8206S
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten 
van de Lidstaten in verband met de R&TTE richtlijn (2014/53/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot de 
elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt:

Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant:
K

Následující výrobek:
M/N: KM-8206S

shody byly aplikované následující normy: 

K

M/N: KM-8206S

K

M/N: KM-8206S

K

      Prehlásenie o zhode
M/N: KM-8206S

Toto prehlásenie je pripravené pre výrobcu:
K

M/N: KM-8206S

statelor referitoare la Directiva R&TTE Directive (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la 

K

M/N: KM-8206S

K

M/N: KM-8206S

K

      Vastavusavaldus
Järgnev nimetatud toode:
M/N: KM-8206S
On siinkohal tunnistatud vastavaks Nõukogu Direktiivi nõuetega Liikmesriikide Seaduste Ühtlustamise 
dokumendis, seotuna R&TTE Direktiiviga (2014/53/EU).  Elektromagnetilise ühilduvusega seonduva 
hindamiseks on rakendatud järgnevaid standardeid: 

See deklaratsioon on valmistatud tootjale:
K

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate 
 collection point. Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in 
 charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für

Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri 

adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination 

des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di 

raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile 

della gestione dei rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de paises europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. 
 No deseche como basura doméstica. 
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales 

encargadas de la gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha 

apropriado. Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis 

pela gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. 

Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met 

het afvalbeheer.

odpadu.

készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi 

• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 

See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui 

olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes 

on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

• 
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Federal Communication Commission(FCC) 
interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation.This equipment generates 
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular 
installations. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

• Reorient / Relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

towhich the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the 
manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

M/N: KM-8206S

K

      Atitikties deklaracija
M/N: KM-8206S

Ši deklaracija paruošta gamintojui:
K

      Uyumluluk Deklarasyonu
M/N: KM-8206S

K

℃
℃ ℃ 

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this 
transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void your authority to 
operate the equipment.

Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are 
inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with 
respect to this documentation, whether expressed or implied. All material 
is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied 
warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The 
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may 
appear in this document. All brand names mentioned in this manual are 
trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

SEGURANÇA E MANUTENÇÃO

DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da 
Genius, sugerimos que você adote as seguintes diretrizes:
Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução 
de problemas não for suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo 
e entre em contato com a linha direta no site
https://global.geniusnet.com/support para obter suporte.  Nunca tente 
consertar o dispositivo sozinho.
Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente 
consertá-lo por conta própria ou usá-lo em situações de carregamento 
anormal de corrente.
Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o 
dispositivo somente em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o 
dispositivo para que a temperatura se estabilize e volte a um nível 
operacional adequado.

MANUTENÇÃO E USO
Todos os produtos da Genius exigem uma manutenção mínima para 
manter suas condições ideais. Recomendamos que você desconecte o 
dispositivo do computador uma vez por mês e limpe-o usando um
tecido macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. 
Não use sabão ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA
Se o produto contiver uma bateria interna recarregável de lítio-íon.
Em geral, a vida útil dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a 
bateria recarregável de lítio-íon dentro do produto está esgotada (se ela 
estiver com a carga baixa), tente recarregá-la.
Cuidado: Não abra, não destrua e não exponha a materiais condutores 
(metal), humidade, líquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos 
ou explosão da bateria, resultando em lesões pessoais.
A vida útil da pilha varia de acordo com o uso.
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Battery Cover

Receiver AAA x2

Battery
Cover

Battery
AA x1

Receiver
Storage

Remove the battery cover from the mouse.
Install one AA battery into the mouse.1

Remove the battery cover from the keyboard.
Install two AAA batteries into the keyboard.2

Overview｜The instruction is as follows  English  
Hardware Installation: 
1. Install one AA battery into the mouse 

and two AAA battery into the 
keyboard. 

2. The Pico receiver from the mouse 
and plug it into a USB port on your 
PC. 
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 Español  
Instalación de hardware: 
1. Instale una batería AA en el mouse y 

dos baterías AAA en el teclado. 
2. R El receptor se conecta a un puerto 

USB de su PC. 
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Instalace hardwaru: 

baterie AAA do klávesnice. 
2. 
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 Magyar  
Hardver telepítés: 
1. Helyezzen egy AA elemet az egérbe 

 
2. -portjához 

csatlakozik. 
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展開尺寸: 400 x 480 mm, 折成型尺寸: 80 x 120 mm

印刷色: 單色黑, 雙面印刷, 60P模造紙
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折法以印刷廠能製作為準
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 Polski  
 

dwie baterie AAA w klawiaturze. 
2. 

w komputerze. 
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 Deutsch  
Hardware-Installation: 
1. Legen Sie eine AA-Batterie in die 

Maus und zwei AAA-Batterien in die 
Tastatur ein. 

2. Der Empfänger wird an einen USB-
Anschluss Ihres PCs angeschlossen. 
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 Français  
Installation du matériel: 
1. Installez une pile AA dans la souris et 

deux piles AAA dans le clavier. 
2. Le récepteur se branche sur un port 

USB de votre PC. 
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 Italiano  
Installazione dell'hardware:  
1. Installare una batteria AA nel mouse 

e due batterie AAA nella tastiera. 
2. Il ricevitore si collega a una porta 

USB del PC. 
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 Brasil 
Instalação de hardware:  
1. Instale uma bateria AA no mouse e 

duas baterias AAA no teclado. 
2. O receptor se conecta a uma porta

USB do seu PC. 
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Namestitev strojne opreme: 

dve bateriji AAA v tipkovnico. 
2. 
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 Hrvatski / Bosanski / Srpski  
Instalacija hardvera: 

dve AAA baterije u tastaturu. 
2. 
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Instalare hardware: 

 
2. 

USB de pe computer. 
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AAA batérie do klávesnice. 
2. 
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2. 
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2. 
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 Türkçe  
 

1. Install one AA battery into the mouse 
and two AAA battery into the 
keyboard. 

2. 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

   
 

 
 ＋   
 ＋  － 
 ＋  ＋ 
 ＋   
 ＋   
 ＋   
 ＋   
 ＋   
 ＋   
 ＋   
 ＋   

 
 

 Eesti  
Riistvara paigaldamine: 
1. Paigaldage üks AA patarei hiire ja 

kaks AAA patareid klaviatuuri. 
2. Vastuvõtja ühendatakse arvuti USB-

porti. 
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1. Ievietojiet vienu AA bateriju pelei un 
 

2. 
portam. 
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2. Imtuvas jungiamas prie kompiuterio 

USB prievado. 
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 : 

1.    AA     
AAA   . 

2.      USB   
  . 
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 Bahasa Indonesia  
Instalasi perangkat keras:  
1. Pasang satu baterai AA ke mouse 

dan dua baterai AAA ke keyboard. 
2. Penerima dihubungkan ke port USB 

pada PC Anda. 
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 Ti ng Vi t  
t ph n c ng: 

1. L p m t pin AA vào chu t và hai pin 
AAA vào bàn phím. 

2. B  thu c m vào c ng USB trên PC 
c a b n. 
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 ภาษาไทย  
การตดิต ั�งฮารด์แวร:์  
1. ตดิตั �งแบตเตอรี� AA หนึ�งกอ้นลงในเมาส ์

และแบตเตอรี� AAA 
สองกอ้นลงในแป้นพมิพ ์

2. ตัวรับสญัญาณเสยีบเขา้กับพอรต์ USB 
บนพซีขีองคณุ 

 
เปลี�ยนแบตเตอรี�: 
หากเมาสห์รอืคยีบ์อรด์ทํางานไมถ่กูตอ้ง แสดงวา่แบตเตอรี�หมดประจ ุ
ดังนั�นคณุตอ้งเปลี�ยนแบตเตอรี�ใหม ่
คาํเตอืน: หา้มผสมหรอืใชแ้บตเตอรี�ประเภทตา่งๆ พรอ้มๆ กนั 
 
การกาํหนดปุ่ มเมาส:์ 
1. ปุ่ มซา้ย: ใหฟั้งกช์นัเมาสแ์บบดั �งเดมิ เชน่ คลกิ ดับเบลิคลกิ และลาก 
2. Magic-Roller: เลื�อนปุ่ มเพื�อทอ่งอนิเทอรเ์น็ตและเอกสาร Windows 
3. ปุ่ มขวา: ใหฟั้งกช์นัคลกิขวาของเมาสแ์บบดั �งเดมิ 
 
ปุ่ มลดั: 

 กญุแจรโีมท เปิดใชง้าน AI Copilot บน Windows 11 ขึ�นไป 
 
ปุ่ มฟงักช์นั: 

 Fn F1 เครื�องเลน่มเีดยี 
 Fn F2 ปรมิาณ－ 
 Fn F3 ปรมิาณ  
 Fn F4 ปิดเสยีง 
 Fn F5 แทร็กกอ่นหนา้ 
 Fn F6 แทร็กถัดไป 
 Fn F7 เลน่ / หยดุชั�วคราว 
 Fn F8 หยดุเลน่ 
 Fn F9 เว็บ / โฮม 
 Fn F10 อเีมล 
 Fn F11 คอมพวิเตอรข์องฉัน 

 

 简体中文  

硬件安装: 
1. 将一节 AA 电池安装到鼠标中，将两节 

AAA 电池安装到键盘中。 
2. 接收器插入 PC 上的 USB 端口。 
 
 
更换电池: 
如果鼠标或键盘无法正常工作，则表明电池已耗尽电量，因此您需要更换电池。 
警告：请勿混合或同时使用不同类型的电池。 
 
鼠标按键分配: 
1. 左键：提供单击、双击、拖动等传统鼠标功能。 
2. 魔法滚轮：滚动按钮可浏览 Internet 和 Windows 文档。 
3. 右键：提供传统鼠标右键功能。 
 
热键  

  在 或更高版本上启用  
 
功能键  

 ＋  媒体播放器 
 ＋  音量－ 
 ＋  音量＋ 
 ＋  静音 
 ＋  上一曲目 
 ＋  下一曲目 
 ＋  播放 暂停 
 ＋  停止播放 
 ＋  网络 主页 
 ＋  电子邮件 
 ＋  我的电脑 
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